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DE Alle angegebenen MaRe sind ca.-Malle !

EN All dimensions are approximate ‘ ‘ ‘

NL Alle maten zijn circa maten

NO Alle vedlagte mal er ca

ES Todas las dimensiones son aproximadas ‘ ‘ ‘

PT Todas as dimensdes sdo aproximadas

PL Wszystkie wymiary sg przyblizone ‘ ‘ ‘

EE Kdik mdodud on ligildhedased

IT Tutte le misure indicate sono circa : )

DK Alle angivne mal er ca.-mal "%+

SE Samtliga matt &r ungfarliga , 595 .

FR Toutes les dimensions fournies sont approximiatives




Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm
Foundation joist / Fundamentplan
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm

Ground plan / Wandplan
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - A
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm -B
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm -C
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm -D
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Garage Vaasa 70 mm /836 x 595 cm -1; LT
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - 2
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Garage Vaasa 70 mm /836 x 595 cm -A; B

Nr. ./’ Q mm w mm .I’
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm -B; C
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - C; D; 1
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - 1; 2

Nr. ./’ D/’ mm w mm .l’ X
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - 2; LT
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Garage Vaasa 70 mm / 836 x 595 cm - Specification / Teileliste

Nr. .(’ DI’ mm .77 mm .(’ X
EX01 5710 1
EX02 Foundation beams / Fundamenthdlzer 45x 70 2418 2
EX03 5585 6
EX04 310 2
EX05 Floor boards / FuBbodenbretter i g 2305 51+1
EX06 Roof boards / Dachbretter E J 3230 156+2
EX07 Fascia board / Giebelblende E}i 3270 4
EX08 |  Giebelabschlussbrett =4 3270 4
EX09 Eave edging / Traufenbrett Eﬁ 4279 4
EX10 | Eave edging slat/ Traufenleiste E { 4279 4
EX11 Diamond / Raute Q 2
EX12 Baseboard / Fulileisten ﬂ ca. 159 m
EX13 2315 6
EX14 Threaded Rod / Gewindestangen 210 300
EX15 480
EX16 Post / Pfoste — 120x 120 | 1960/2130 2/2
EX17 | Adjustable postfoot / Stitze ﬁ 4
EX18 Nut, washer / Mutter, Scheibe 24
EX19 Screws / Schrauben 4,0x40 / 4,0x50 / 5,0x70 / 6,0x140 100/ 1500/80/100
EX20 Nails / Nagel 1,4 x 35 50
EX21 Dowel / Dubel 716 150 160
EX22 Schlagholzer 70 x 114 300-400
EX23 Door / Einzeltur 840 x 1900mm - R" o . 1

Double Glazed ISO / Verglasung Lampdlasit Isolerglas (3+6+3 70mm) HH
EX24 aﬁcéﬂn;jgr\gr;;:estes fenster 915 x 420mm @ 1
EX25 Roofing felt / Dachpappe - -




@ TENE

EE Séhuvalt tellitud mudelist asuvad immutatud
vundamendiprussid ja terrassilavad TENE pakkimiskile all.

ENG Depending on the model ordered it may include impregnated
foundation beams and terrace boards, these are packed at the
bottom of the package.

DE Je nach bestelltem Modell sind die imprignierte Fundamentbalken
und Terrassenbretter unter TENE-Verpackungsfolie zu finden.

ES Segin modelo, los rastreles del suelo y las tablas de Ia terraza
tratadas en autoclave verde, se sitian en la parte inferior del paguete,
debajo de plastico de embalaje con logotipe Tene.

IT In base al madello ordinato, le travi impregnate da pavimento e i
pannelli di rivestimento si trovano sotto la pellicola d'imballaggio TENE.

FR Selon le modele dans votre commande, les poutres de fondement
imprégnées et les lames de terrasse se trouvent sous le film de
conditionnement TENE.

PL W zaleinodci od zamdwionego modelu impregnowane belki
fundamentowe i deski tarasowe s3 umieszczone pod foliowym
opakowaniem TENE.

Fl Kyllastetyt pohjapalkit ja terassilaudat sijaitsevat tilauksesta riippuen
TENE-pakkauskalvon alla.

SE Beroende pd bestalld modell forpackas impregnerade sylldelar och
terrassbridor i TENEs emballageplast.

DA Afhsengigt af hvilken model, der er bestilt, befinder de
trykimpreegnerede fundamentsstreer og terrassebraedder sig under
TENE's emballageplast.

RU B 33BMCMMOCTH OT 3aKa3aHHOW MOAENM NPOMUTAHHbINA
dyHaaMeHTHbIA Bpyc M TeppacHan focka TENE HaxogATea nog
YNaKoBOYHOM NNEHKOM.

EE Vaata pakkimiskile alla, et leida puudusclevad maja osad!
ENG Please look at the bottom of the packaging to find these house parts.

DE Schauen Sie bitte unter Verpackungsfolie nach, um die fehlenden
Teile herauszufinden!

ES Mira por debajo del pléstico con |Dgotipo de Tene, encontraras las
piezas que te faltan. Las reconoceras por su tono verdoso.

IT Controlla sotto |a pellicola d'imballaggio per trovare le altre parti
della casa!

FR Regarde sous |e film de conditionnement pour trouver les détails
manquants de la maison!
PL Zajrzyj pod foliowe opakowanie, aby znalezé brakujace
elementy domku!
Fl Puuttuvat talon osat |8ytyvat pakkauskalvon alta!
SE Titta under emballageplasten fér att hitta saknade husdelar!
DA Se under emballageplasten for at finde manglende dele til huset.

RU MocMOTpuUTE Nog yNakoBOMHYIO MNEHKY, YTOBbI HAWTK
HeaoCTaloWMe YacTu aoMal
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